
Avertissement de sécurité Typologie : Cafetière italienne Voici un avertissement de sécurité multilingue pour
une cafetière italienne, conforme aux exigences spécifiées :

**FRANÇAIS - Avertissement de Sécurité : Cafetière Italienne**

**ATTENTION :** Afin de garantir une utilisation sûre de votre cafetière italienne et d'éviter tout risque de
brûlure, de projection ou de blessure, veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant la première
utilisation et les conserver pour référence ultérieure.

* **Manipulation :** La cafetière devient très chaude pendant et après l'utilisation. Utilisez une manique ou
un gant de cuisine pour manipuler la cafetière chaude. Ne touchez jamais le corps de la cafetière
directement pendant la préparation. * **Positionnement :** Placez la cafetière sur une surface stable et
résistante à la chaleur. Assurez-vous que la poignée est positionnée de manière à éviter tout contact direct
avec la source de chaleur (plaque de cuisson). * **Remplissage :** Ne dépassez jamais le niveau maximum
indiqué pour l'eau dans la base. Un remplissage excessif peut entraîner une surpression et un risque de
projection d'eau bouillante. * **Entretien :** Nettoyez régulièrement votre cafetière italienne après chaque
utilisation. Assurez-vous que toutes les pièces sont propres et sèches avant de la remonter. N'utilisez pas de
produits abrasifs qui pourraient endommager la surface. * **Sécurité Enfants :** Gardez la cafetière hors de
portée des enfants, tant pendant l'utilisation qu'après, lorsqu'elle est encore chaude. * **Surveillance:** Ne
laissez jamais la cafetière fonctionner sans surveillance.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH - Safety Warning: Italian Coffee Maker**

**WARNING:** To ensure safe use of your Italian coffee maker and to avoid any risk of burns, splashes or
injury, please read the following instructions carefully before first use and keep them for future reference.

* **Handling:** The coffee maker becomes very hot during and after use. Use an oven mitt or kitchen glove
to handle the hot coffee maker. Never touch the body of the coffee maker directly during brewing. *
**Placement:** Place the coffee maker on a stable, heat-resistant surface. Ensure the handle is positioned to
avoid direct contact with the heat source (hob). * **Filling:** Never exceed the maximum level indicated for
water in the base. Overfilling can lead to overpressure and a risk of boiling water spraying out. *
**Maintenance:** Clean your Italian coffee maker regularly after each use. Ensure all parts are clean and dry
before reassembling. Do not use abrasive products that could damage the surface. * **Child Safety:** Keep
the coffee maker out of reach of children, both during use and afterwards, when it is still hot. *
**Supervision:** Never leave the coffee maker unattended while it is operating.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL - Advertencia de Seguridad: Cafetera Italiana**

**ADVERTENCIA:** Para garantizar un uso seguro de su cafetera italiana y evitar cualquier riesgo de
quemaduras, salpicaduras o lesiones, lea atentamente las siguientes instrucciones antes del primer uso y
consérvelas para futuras consultas.

* **Manipulación:** La cafetera se calienta mucho durante y después del uso. Use un guante de cocina para
manipular la cafetera caliente. Nunca toque el cuerpo de la cafetera directamente durante la preparación. *
**Colocación:** Coloque la cafetera sobre una superficie estable y resistente al calor. Asegúrese de que el
asa esté colocada de manera que evite el contacto directo con la fuente de calor (hornilla). * **Llenado:**
Nunca exceda el nivel máximo indicado para el agua en la base. El llenado excesivo puede provocar una
sobrepresión y el riesgo de que salga agua hirviendo a borbotones. * **Mantenimiento:** Limpie
regularmente su cafetera italiana después de cada uso. Asegúrese de que todas las piezas estén limpias y
secas antes de volver a montarla. No utilice productos abrasivos que puedan dañar la superficie. *
**Seguridad Infantil:** Mantenga la cafetera fuera del alcance de los niños, tanto durante el uso como
después, cuando aún esté caliente. * **Supervisión:** Nunca deje la cafetera sin supervisión mientras está
funcionando.



Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS - Aviso de Segurança: Cafeteira Italiana**

**ATENÇÃO:** Para garantir o uso seguro da sua cafeteira italiana e evitar qualquer risco de queimaduras,
salpicos ou ferimentos, leia atentamente as seguintes instruções antes da primeira utilização e guarde-as
para referência futura.

* **Manuseamento:** A cafeteira fica muito quente durante e após o uso. Use uma luva de forno ou de
cozinha para manusear a cafeteira quente. Nunca toque no corpo da cafeteira diretamente durante o
preparo. * **Posicionamento:** Coloque a cafeteira sobre uma superfície estável e resistente ao calor.
Certifique-se de que a alça esteja posicionada de forma a evitar o contato direto com a fonte de calor
(fogão). * **Enchimento:** Nunca exceda o nível máximo indicado para a água na base. O enchimento
excessivo pode levar à sobrepressão e ao risco de projeção de água fervente. * **Manutenção:** Limpe
regularmente a sua cafeteira italiana após cada utilização. Certifique-se de que todas as peças estão limpas
e secas antes de remontar. Não utilize produtos abrasivos que possam danificar a superfície. * **Segurança
Infantil:** Mantenha a cafeteira fora do alcance das crianças, tanto durante o uso como depois, quando
ainda estiver quente. * **Supervisão:** Nunca deixe a cafeteira funcionando sem supervisão.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**DEUTSCH - Sicherheitshinweis: Italienische Kaffeemaschine**

**ACHTUNG:** Um eine sichere Verwendung Ihrer italienischen Kaffeemaschine zu gewährleisten und
jegliches Risiko von Verbrennungen, Spritzern oder Verletzungen zu vermeiden, lesen Sie bitte die
folgenden Anweisungen vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren
Nachschlagen auf.

* **Handhabung:** Die Kaffeemaschine wird während und nach dem Gebrauch sehr heiß. Verwenden Sie
einen Topflappen oder Küchenhandschuh, um die heiße Kaffeemaschine zu handhaben. Berühren Sie
niemals den Körper der Kaffeemaschine direkt während der Zubereitung. * **Positionierung:** Stellen Sie die
Kaffeemaschine auf eine stabile, hitzebeständige Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass der Griff so
positioniert ist, dass er keinen direkten Kontakt mit der Wärmequelle (Herdplatte) hat. * **Befüllung:**
Überschreiten Sie niemals den maximalen Füllstand für Wasser im Unterteil. Eine Überfüllung kann zu
Überdruck und dem Risiko des Herausspritzens von kochendem Wasser führen. * **Wartung:** Reinigen Sie
Ihre italienische Kaffeemaschine regelmäßig nach jedem Gebrauch. Stellen Sie sicher, dass alle Teile
sauber und trocken sind, bevor Sie sie wieder zusammenbauen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, die die
Oberfläche beschädigen könnten. * **Kindersicherheit:** Bewahren Sie die Kaffeemaschine außerhalb der
Reichweite von Kindern auf, sowohl während des Gebrauchs als auch danach, wenn sie noch heiß ist. *
**Beaufsichtigung:** Lassen Sie die Kaffeemaschine niemals unbeaufsichtigt in Betrieb.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäische Produktsicherheitsverordnung und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO - Avviso di Sicurezza: Caffettiera Italiana**

**ATTENZIONE:** Per garantire un uso sicuro della tua caffettiera italiana ed evitare qualsiasi rischio di
ustioni, schizzi o lesioni, leggi attentamente le seguenti istruzioni prima del primo utilizzo e conservale per
riferimento futuro.

* **Manipolazione:** La caffettiera diventa molto calda durante e dopo l'uso. Usa un guanto da forno o un
presina per maneggiare la caffettiera calda. Non toccare mai direttamente il corpo della caffettiera durante la
preparazione. * **Posizionamento:** Posiziona la caffettiera su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurati che il manico sia posizionato in modo da evitare il contatto diretto con la fonte di calore (piano
cottura). * **Riempimento:** Non superare mai il livello massimo indicato per l'acqua nella base. Un
riempimento eccessivo può causare una sovrapressione e il rischio di schizzi di acqua bollente. *
**Manutenzione:** Pulisci regolarmente la tua caffettiera italiana dopo ogni utilizzo. Assicurati che tutte le
parti siano pulite e asciutte prima di rimontarla. Non utilizzare prodotti abrasivi che potrebbero danneggiare



la superficie. * **Sicurezza Bambini:** Tieni la caffettiera fuori dalla portata dei bambini, sia durante l'uso che
dopo, quando è ancora calda. * **Supervisione:** Non lasciare mai la caffettiera incustodita mentre è in
funzione.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS - Veiligheidswaarschuwing: Italiaanse Koffiemaker**

**WAARSCHUWING:** Om een veilig gebruik van uw Italiaanse koffiemaker te garanderen en om elk risico
op brandwonden, spatten of letsel te vermijden, dient u de volgende instructies zorgvuldig te lezen vóór het
eerste gebruik en deze te bewaren voor toekomstig gebruik.

* **Hantering:** De koffiemaker wordt erg heet tijdens en na gebruik. Gebruik een ovenwant of
keukenhandschoen om de hete koffiemaker te hanteren. Raak nooit de behuizing van de koffiemaker direct
aan tijdens het zetten. * **Plaatsing:** Plaats de koffiemaker op een stabiele, hittebestendige ondergrond.
Zorg ervoor dat de handgreep zo is geplaatst dat direct contact met de warmtebron (kookplaat) wordt
vermeden. * **Vullen:** Overschrijd nooit het maximale niveau dat voor water in de basis is aangegeven.
Overvulling kan leiden tot overdruk en het risico dat er kokend water uitspuit. * **Onderhoud:** Reinig uw
Italiaanse koffiemaker regelmatig na elk gebruik. Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn
voordat u ze weer in elkaar zet. Gebruik geen schuurmiddelen die het oppervlak kunnen beschadigen. *
**Veiligheid Kinderen:** Houd de koffiemaker buiten bereik van kinderen, zowel tijdens gebruik als daarna,
als deze nog heet is. * **Toezicht:** Laat de koffiemaker nooit onbeheerd achter terwijl deze in gebruik is.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de AVG.


